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Porträt 
 
 Der Grosse Preis des Kantons Aargau wird seit 1964 ausgetragen und ist aktuell in der Kategorie 1.1 der UCI  

Europe Tour kategorisiert. 
 Träger ist die “Radsporttage Gippingen GmbH”, welche ein Organisationskomitee einsetzt. 
 Das Rennen führt über einen Rundkurs ohne Gegenverkehr. 
 Der Grosse Preis des Kantons Aargau ist Höhepunkt einer dreitägigen Veranstaltung. 
 Gippingen (1'051 Einwohner) ist Teil der politischen Gemeinde Leuggern (2'416 Einwohner) im Kanton Aargau; 

gelegen bei Koblenz, 20 Kilometer von Baden/Brugg, 45 km von Zürich, 50 km von Basel. 
 

Portrait 
 
 The race ‘Grosser Preis des Kantons Aargau’ has been held since 1964 and is categorized in category 1.1 of the 

UCI Europe Tour. 
 The event is organized by «Radsporttage Gippingen GmbH»”. 
 The race is on a circuit course with no oncoming traffic. 
 The race ‘Grosser Preis des Kantons Aargau’ is the highlight of a three-day event. 
 Gippingen (1'051 inhabitants) is part of the political municipality of Leuggern (2'416 habitants), in the canton 

Argovia. It is located 20 km from Baden/Brugg, 45 km from Zurich and 50 km from Basel. 
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Organisator - Organizer 
 
Ehrenpräsident 
Honorary President 
Leo Erne, +41 76 330 19 42 
leo.erne@gippingen.ch 
 
OK-Präsident  
President / Event director 
René Huber, +41 79 215 09 15  
rene.huber@gippingen.ch 
 
Vizepräsident / Geschäftsführer 
Vice presidency / Managing director 
André Erne, +41 79 757 10 82 
andre.erne@gippingen.ch 
 
Vizepräsident 
Vice presidency 
Philipp Hauenstein, +41 76 701 99 11 
philipp.hauenstein@gippingen.ch 
 
Sportchef 
Sports director 
Erich Spuler, +41 79 678 23 65 
erich.spuler@gippingen.ch 
 
Rennmanagement / Verträge 
Race director / Contracts 
Stefan Schenkel, +41 79 372 72 88 
stefan.schenkel@gippingen.ch 
 
Hotel Management / Assistenten Rennmanagement 
Hotel management / Assistants race management 
Thomas Bischofberger, +41 79 446 43 84 
thomas.bischofberger@gippingen.ch 
Viktor Kunz, +41 79 485 79 33 
viktor.kunz@gippingen.ch 
 
Verbindung zum UCI-Kommissär 
Contact to UCI Commissair 
Philippe Lemaire, +43 660 655 3128 
philippe.lemaire@gippingen.ch 
 
Permanence 
Race Headquarters 
Feuerwehrmagazin Leuggern 
Chalbermattstrasse 2 
5316 Leuggern 
+41 79 757 10 82 
office@gippingen.ch 

Sicherheit - Safety and 
Security 
Sicherheitsmanager 
Event Safety manager 
André Erne, +41 79 757 10 82 
andre.erne@gippingen.ch 
 
Streckenchef 
Road safety 
Philipp Baumgartner, +41 56 200 68 12 
philipp.baumgartner@gippingen.ch 
 
Start-/Zielbereich Sicherheit 
Start-/Finish safety 
Matthias Widmer, +41 79 264 85 73 
matthias.widmer@gippingen.ch 
 
Medizinische Sicherheit 
Medical safety 
Dr. Micha Dambach, +41 76 389 89 11 
micha.dambach@gippingen.ch 
 
Antidoping Arzt 
Anti-Doping Doctor 
Dr. Reto Grünig, +41 79 653 66 50 
praxis.grueburk@spitalleuggern.ch  
 
Spital 
Hospital 
Asana Spital Leuggern 
Kommendeweg 12 
5316 Leuggern 
+41 56 269 40 00 
(200m von Start - 200m away from Start) 

 Offizielle - Officials 
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Kommissäre - Commissaires 
 
President of the Commissaires Panel (PCP): 
Christopher Enzi 
+43 664 16 000 18 
Enzi.christopher@gmail.com 
Juge à l’arrivée (JA): 
Andrea Marco Steiger 
Chef de Course Auto (CdC 1): 
Christopher Enzi 
Chef de Course Auto (CdC 2): 
Adrian Janka 
Chef de Course Auto (CdC 3): 
Dario Bassi 
Chef de Course Moto (CM 1): 
Christian Bétrisey 
Chef de Course Moto (CM 2): 
Serge Biolley 
Moto Info (MI): 
Achim Van Brüssel 
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 Sponsoren und Partner - Sponsors and Partners 
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Article 1. 
Organisation 
The 61th ‚Grosser Preis des Kantons Aargau‘ is organized 
by  
  
Radsporttage Gippingen GmbH 
Stauseestrasse 25 
5316 Leuggern 
Switzerland 
 
under the regulations of the International Cycling Union 
(UCI). 
 
It is to be held on Friday, 13th of June 2025, 13:25. 
 
 
Article 2. 
Type of event 
 
The event is open to athletes of the Men Elite category. 
The event is entered on the UCI Europe Tour calendar 
and registered as a class 1.1 event. 
In conformity with the UCI rules, points are awarded in 
accordance with the article 2.10.008 of the UCI regulati-
ons 
 
Article 3. 
Participation 
 
As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event is 
open to the following teams: UCI WorldTeams, UCI Pro-
Teams, UCI Continental Teams and the National Team. 
 
As per article 2.2.003 of the UCI regulations, teams must 
be formed of minimum 5 and maximum 7 riders. 
 
 
 
Article 4. 
Race headquarters 
 
Feuerwehrmagazin Leuggern 
Chalbermattstrasse 2 
5316 Leuggern 
Switzerland 
 
Team representatives are requested to confirm their 
starters and collect their race numbers at the race head-
quarters from 8.30 to 9.30 on Friday, 13th of June 2025. 
 
 
 
 
 
 

Artikel 1. 
Organisation 
Der 61. Grosser Preis des Kantons Aargau wird von der 
 
 
Radsporttage Gippingen GmbH 
Stauseestrasse 25 
5316 Leuggern 
Schweiz 
 
nach den Regeln der Union Cycliste Internationale (UCI) 
organisiert. 
 
Das Rennen findet am Freitag, 13. Juni 2025, 13.25 Uhr 
statt. 
 
Artikel 2. 
Art der Veranstaltung 
 
Das Rennen ist offen für die Kategorie ‚Männer Elite‘. 
Es ist im Kalender UCI Europe Tour in der Klasse 1.1 aus-
geschrieben.  
Die Punkte für das Gesamtklassement werden gemäss 
Artikel 2.10.008 des UCI-Reglements vergeben. 
 
 
Artikel 3. 
Teilnahme 
 
Gemäss Artikel 2.1.005 des UCI-Reglements sind folgen-
de Teams startberechtigt: UCI WorldTeams, UCI Pro-
Teams, UCI Continental Teams und die Nationalmann-
schaft. 
 
Gemäss Artikel 2.2.003 des UCI-Reglements müssen 
Mannschaft aus minimum 5 und maximal 7 Fahrern be-
stehen. 
 
Artikel 4. 
Permanence 
 
Feuerwehrmagazin Leuggern 
Chalbermattstrasse 2 
5316 Leuggern 
Schweiz 
 
Die Bestätigung der Teilnehmer und die Abholung der 
Startnummern durch die Teamverantwortlichen findet 
am Freitag, 13. Juni 2025, von 8.30 bis 9.30 Uhr in der 
Permanence statt. 
 
 
 
 
 

 Rennreglement - Specific regulations 
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The team managers‘ meeting, organized in accordance 
with article 1.2.087 of the UCI regulations, in the presen-
ce of the Members of the Commissaires‘ Panel, is 
scheduled for Friday, 13th of June 2025 at 10.00 at the 
race headquarters. 
 
Race headquarters is open on Friday, 13th of June 2025 
from 8.00 to 19.30. 
 
Article 5. 
Radio-Tour 
 
Race information will be broadcast on a provided digital 
receiver. 
 
Article 6. 
Neutral technical support 
 
The technical support service is handled by MG-Merida. 
The neutral support is taken care of by means 2 material 
trolleys and a motorbike. 
 
Article 7. 
Finishing time limits 
 
Any rider finishing in a time exceeding that of the winner 
by more than 8% will not be placed. The time limit may, 
in exceptional circumstances, be increased by the Com-
missaires‘ Panel in agreement with the organizer (Article 
2.3.039 of the UCI rules). 
 
 
Article 8. 
Classifications 
 
The following classifications will be issued: 
 
A. General individual time classification 
Prize money: 
1. € 5’785.00 
2. € 2‘895.00 
3. € 1’445.00 
4. € 715.00 
5. € 580.00 
6. €  435.00 
7. €  435.00 
8. €  290.00 
9. €  290.00 
10. € 150.00 
11. €  150.00 
12. €  150.00 
13. € 150.00 
14. €  150.00 
15. €  150.00 
16. €  150.00 

Die Sitzung der sportlichen Leiter, welche gemäss Artikel 
1.2.087 des UCI-Reglements organisiert ist, findet unter 
Anwesenheit der Mitglieder des Kommissärkollegiums 
am Freitag, 13. Juni 2025 um 10.00 Uhr in der Per-
manence statt. 
 
Die UCI-Permanence ist am Freitag, 13. Juni 2025 ab 8.00 
Uhr bis 19.30 Uhr geöffnet.  
 
Artikel 5. 
Radio-Tour 
 
Die Informationen der Radio-Tour sind auf einem bereit-
gestellten digitalen Funkgerät zu empfangen. 
 
Artikel 6. 
Neutraler Rennservice 
 
Der neutrale Rennservice wird durch MG-Merida mit 2 
neutralen Materialwagen und einem neutralen Motorrad 
sichergestellt. 
 
Artikel 7. 
Kontrollschluss 
 
Jeder Rennfahrer welcher mit einer Verspätung von mehr 
als 8% der Zeit des Gewinners einfährt, wird nicht mehr 
klassifiziert. Der Kontrollschluss kann bei aussergewöhn-
lichen Umständen verlängert werden durch das Kommis-
särkollegium nach Anhörung des Veranstalters (Artikel 
2.3.039 der UCI Regeln). 
 
Artikel 8. 
Klassemente 
 
Folgende Klassemente werden erstellt: 
 
A. Einzelgesamtwertung nach Zeit 
Preisgeld: 
1. € 5’785.00 
2. € 2‘895.00 
3. € 1’445.00 
4. € 715.00 
5. € 580.00 
6. €  435.00 
7. €  435.00 
8. €  290.00 
9. €  290.00 
10. € 150.00 
11. €  150.00 
12. €  150.00 
13. € 150.00 
14. €  150.00 
15. €  150.00 
16. €  150.00 
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17. €  150.00 
18. €  150.00 
19. €  150.00 
20. €  150.00 
TOTAL €  14’520.00 
 
B. King of the Mountain classification  « Felix Emmenegger 
AG » 
The following points will be awarded for the climbs to Rot-
berg: 
 
5. – 9. climb   3, 2, 1 points    
10. – 11. climb  6, 4, 2 points    
 
The classification is established by adding together the 
points obtained in each climb. To be entiteled to final gene-
ral classification prizes, competitors have to complete the 
entire race. 
In case of a tie, the general individual time classification 
wins. 
 
Prizes awarded for the King of Mountain classification is as 
follows: 
 
1. € 300.00 
2. € 200.00 
3. € 100.00 
TOTAL € 600.00 
 
C. Sprint Prize « Eckert Transport + Logistik GmbH & Co. » 
The one who passes first the finishing line after the 3rd, 6th 
and 8th circuit receives a prize of EUR 200.-.  
 
D. Most combative rider classification « Palla und Partner 
AG » 
The most combative rider wins the prize. The rider will be 
appointed by the organization. 
 
Prize awarded for the most combative rider is as follows: 
€ 300.00 
 
Article 9. 
Prizes 
 
The total amount of prizes for the ‚Grosser Preis des Kan-
tons Aargau‘ is as follows: 
 
A. the individual time classification: € 14’520.00 
 
B. King of the mountain classification: € 600.00 
 
C. Sprint prize € 600.00 
 
D. Most combative rider € 300.00 
TOTAL AMOUNT OF PRIZES:  € 16’020.00 

17. €  150.00 
18. €  150.00 
19. €  150.00 
20. €  150.00 
TOTAL €  14’520.00 
 
B. Bergpreis Klassement « Felix Emmenegger AG » 
Nach jeder Passage bei der Höhe Rotberg werden fol-
gende Punkte vergeben:   
 
 
5. – 9.  Runde  3, 2, 1 Punkte 
10. – 11. Runde  6, 4, 2 Punkte  
 
Das Bergpreisklassement wird durch die Addition aller 
Punkte errechnet. Um die Preise gemäss Bergpreisklas-
sement entgegennehmen zu dürfen, müssen die Renn-
fahrer das Rennen zu Ende fahren. 
Bei Punktegleichheit entscheidet die Einzelgesamtwer-
tung nach Zeit. 
 
Folgendes Preisgeld wird beim Bergpreisklassement 
ausbezahlt: 
 
1. € 300.00 
2. € 200.00 
3. € 100.00 
TOTAL € 600.00 
 
C. Spurtpreis « Eckert Transport + Logistik GmbH & Co. »  
Am Ende der 3ten, 6ten und 8ten Runde erhält der 1. der 
die Ziellinie passiert eine Prämie von EUR 200.— 
 
D. Kämpferischster Fahrer « Palla und Partner AG » 
 
Der kämpferischste Fahrer erhält eine Prämie. Der Fah-
rer wird durch die Organisation ernennt. 
 
Folgendes Preisgeld wird dem kämpferischsten Fahrer 
ausbezahlt: € 300.00 
 
Artikel 9. 
Preise 
 
Folgende Preise werden vergeben für den ‚Grosser Preis 
des Kantons Aargau‘: 
 
A. Einzelgesamtwertung nach Zeit: € 14’520.00 
 
B. Bergpreis-Klassement: € 600.00 
 
C. Sprintpreis € 600.00 
 
D. Kämpferischster Fahrer € 300.00 
TOTAL PREISGELD:  € 16’020.00 

 Rennreglement - Specific regulations 
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Remarques: 
 
According to the tax law of the canton of Argovia, the 
prizes paid for the races are taxable (withholding tax). 
The tarif is between 10.8 and 17%, depending on the to-
tal amount of the prizes. The organizer deducts this 
amount from the prizes and pays the tax directly to the 
authorities.  
 
Article 10. 
Antidoping 
 
The UCI antidoping regulations are entirely applicable to 
the event. 
The antidoping tests will take place at the ASANA-
hospital, Leuggern, at the office of Dr. Grünig 
 
Article 11. 
Team presentation and awards ceremony 
 
The team presentation and signing the starting sheet will 
be held on Friday, 13th of June 2025 starting at 12.10. A 
timetable will be distributed during the team managers‘ 
meeting. 
 
In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the 
following riders must attend the official awards cere-
mony: 
- the first 3 of the event 
- the King of the Mountain winner 
- the most combative rider 
 
The riders will present themselves at the podium in a 
time limit of maximum 5 minutes after crossing the fi-
nish line. 
 
After the awards ceremony, the first 3 of the race will join 
the press conference on the podium. 
 
 
Article 12. 
Penalties 
 
The UCI penalty scale is the only one applicable. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bemerkungen: 
 
Gemäss Steuergesetz des Kantons Aargau sind die bei den 
Rennen bezahlten Preise steuerpflichtig (Quellensteuer). 
Der Tarif ist zwischen 10,8 und 17%, abhängig von der Ge-
samthöhe der Preise. Der Veranstalter zieht diesen Betrag 
von der Prämie ab und bezahlt die Steuer direkt dem Kan-
ton. 
 
Artikel 10. 
Antidoping 
 
Die Antidoping Kontrollen werden gemäss UCI-Reglement 
abgewickelt. 
Die Kontrollen finden im Regionalspital Leuggern statt, Pra-
xis Dr. Grünig. 
 
Artikel 11. 
Teampräsentation und Siegerehrung 
 
Die Teampräsentation und unterschreiben des Startblattes 
findet am Freitag, 13. Juni 2025 ab 12.10 Uhr statt. Ein Zeit-
plan wird an der Sitzung der sportlichen Leiter verteilt. 
 
 
Gemäss Artikel 1.2.112 des UCI-Reglements sind folgende 
Fahrer dazu verpflichtet an der Siegerehrung teilzunehmen:  
 
- Die ersten 3 des Rennens 
- Der Sieger des Bergpreises 
- Der kämpferischste Fahrer 
 
Die Fahrer erscheinen spätestens 5 Minuten nach Ankunft 
für die Zeremonie auf der Siegerehrungstribüne. 
 
Nach der Siegerehrung werden die ersten drei des Rennens 
an der Pressekonferenz auf der Siegerehrungstribüne teil-
nehmen. 
 
 
Artikel 12. 
Bussen 
 
Alle Bussen werden gemäss UCI-Reglement gehandhabt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Rennreglement - Specific regulations 
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Artikel 13. 
Umwelt 
 
Es werden Sammelbereiche eingerichtet, die speziell für 
die Verwertung von Abfällen vorgesehen sind. Fahrer 
dürfen ihre Abfälle, Wasserflaschen oder sonstigen Ge-
genstände nur in diesen speziell gekennzeichneten Be-
reichen entsorgen. Fahrer und ihr Staff müssen sich un-
ter allen Umständen verantwortungsbewusst gegenüber 
der Umwelt verhalten und die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen einhalten.  
 
Artikel 14. 
Transponders 
 
Die Teams erhalten für jeden Fahrer einen Transponder. 
Diese Transponder sind nach dem Rennen in der UCI 
Permanence wieder zurück zu geben. Fehlende Trans-
ponder werden mit € 120.— pro Stück in Rechnung ge-
stellt. 
 

Article 13. 
Environment 
 
Litter zones are set up which are specifically designated 
to collect waste. Riders must dispose their waste, water 
bottles or any other objects in these specific marked 
areas. 
Riders and staff members must behave responsibly with 
regards to the environment in all circumstances and 
respect the legal provisions in force. 
 
 
Article 14. 
Transponders 
 
The teams receive a transponder for each rider. These 
transponders must be returned to the race headquarters  
after the race. Missing transponders will be charged with 
€120.— per piece.  

 Rennreglement - Specific regulations 
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Place: Race Headquarters (RHQ) 
 
Datum / Date Sitzung / Meeting  Teilnehmer / Participants 
 
Freitag, 13. Juni 2025 / Friday, 13th of June 2025 
 
08.00 Besprechung OK mit UCI-Kommissären  Race Director, UCI Commissaires 
 Meeting organizer with UCI Commissaires (RHQ)  
 
08.30 — 09.30 Lizenzkontrolle und Startnummernausgabe Race Director, UCI Commissaires 
 License control, collection of race numbers Team Managers 
   (RHQ) 
 
10.00 Sitzung sportliche Leiter  Race Director, UCI Commissaires 
 Team Managers‘ meeting  Team Managers 
   (RHQ) 
 
11.30 Besprechung Rennorganisation  Race Director, UCI Commissaires, 
 Race Officials Meeting   Commissaires Drivers, 
   Doctors, Security, Drivers Moto, TV 
   (RHQ) 
 
12.10 Präsentation Teams / Fahrer 
 Team presentation 
 
13.15 Startaufstellung 
 Start organisation 
 
13.25 Start 
 Start 
 
17.45 Zielankunft 
 Arrival 
 
18.15 Siegerehrung 
 Winners ceremony 
 
18.45 Besprechung OK mit UCI-Kommissären  Race Director, UCI Commissaires 
 Meeting organizer with UCI Commissaires (RHQ)  

 Sitzungsplan - Meeting schedule 
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 Rundkurs F - Race route F 
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 Rundkurs G - Race route G 
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 Start-/Zielbereich - Start/finish area 
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 Park Mannschaftsbusse / Parking team buses 

All Team-Busses must park in the area of ‚Industrie Kleindöttingen‘. This is at the race route between Kleindöttingen 
and Leuggern/Gippingen. Please ensure that the street can be used at any time by other vehicles.  
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 Letzte km und Zieleinlauf - Last km and finish 
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 Marschtabelle - Itinerary timetable 

From 
 START 

to 
FINISH 

Altitude Course Direction   40.0 km/h 41.0 km/h 42.0 km/h 

0.0 173.8 342 Leuggern START 13.25 13.25 13.25 
1.5 172.3 346 Hardwald   13.27 13.27 13.27 
3.2 170.6 353 Böttstein   13.29 13.29 13.29 
5.2 168.6 323 Schützenhaus   13.33 13.32 13.32 
6.5 167.3 321 Burlen   13.35 13.34 13.34 
7.6 166.2 319 Gippingen   13.36 13.36 13.36 
8.1 165.7 342 Leuggern  10 Laps 13.37 13.37 13.36 
9.6 164.2 346 Hardwald   13.39 13.39 13.39 

11.3 162.5 353 Böttstein   13.42 13.41 13.41 
13.3 160.5 323 Schützenhaus   13.45 13.44 13.44 
14.6 159.2 321 Burlen   13.47 13.46 13.46 
15.7 158.1 319 Gippingen   13.49 13.48 13.47 
16.2 157.6 342 Leuggern  9 Laps 13.49 13.49 13.48 
17.7 156.1 346 Hardwald   13.52 13.51 13.50 
19.4 154.4 353 Böttstein   13.54 13.54 13.53 
21.4 152.4 323 Schützenhaus   13.57 13.57 13.56 
22.7 151.1 321 Burlen   13.59 13.59 13.58 
23.8 150.0 319 Gippingen   14.01 14.00 13.59 
24.3 149.5 342 Leuggern  8 Laps 14.02 14.01 14.00 
25.8 148.0 346 Hardwald   14.04 14.03 14.02 
27.5 146.3 353 Böttstein   14.07 14.06 14.05 
29.5 144.3 323 Schützenhaus   14.10 14.09 14.08 
30.8 143.0 321 Burlen   14.12 14.11 14.10 
31.9 141.9 319 Gippingen   14.14 14.12 14.11 
32.4 141.4 342 Leuggern  7 Laps 14.14 14.13 14.12 
35.0 138.8 440 Schlatt  14.18 14.17 14.16 
36.4 137.4 486 Loorholz   14.21 14.19 14.18 
38.1 135.7 488 Mandach   14.23 14.22 14.20 
40.1 133.7 600 Rotberg KOM 14.26 14.25 14.23 
43.6 130.2 368 Villigen   14.32 14.30 14.28 
46.3 127.5 387 Schmidberg   14.36 14.34 14.32 
49.5 124.3 323 Kleindöttingen   14.41 14.39 14.37 
52.0 121.8 319 Gippingen   14.45 14.43 14.41 
52.6 121.2 342 Leuggern  6 Laps 14.45 14.43 14.41 
55.2 118.6 440 Schlatt  14.49 14.47 14.45 
56.6 117.2 486 Loorholz   14.52 14.49 14.47 
58.3 115.5 488 Mandach   14.54 14.52 14.50 
60.3 113.5 600 Rotberg KOM  14.57 14.55 14.53 
63.8 110.0 368 Villigen   15.03 15.00 14.58 
66.5 107.3 387 Schmidberg   15.07 15.04 15.02 
69.7 104.1 323 Kleindöttingen   15.12 15.09 15.07 
72.2 101.6 319 Gippingen   15.16 15.13 15.10 
72.8 101.0 342 Leuggern  5 Laps 15.17 15.14 15.11 
75.4 98.4 440 Schlatt  15.21 15.18 15.15 
76.8 97.0 486 Loorholz   15.23 15.20 15.17 
78.5 95.3 488 Mandach   15.25 15.22 15.19 
80.5 93.3 600 Rotberg KOM  15.28 15.25 15.22 
84.0 89.8 368 Villigen   15.34 15.31 15.27 
86.7 87.1 387 Schmidberg   15.38 15.35 15.31 
89.9 83.9 323 Kleindöttingen   15.43 15.39 15.36 
92.4 81.4 319 Gippingen   15.47 15.43 15.40 
93.0 80.8 342 Leuggern  4 Laps 15.48 15.44 15.41 
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  START 
  ZIEL / FINISH 
  Runden zum Ziel / Laps to go 
  Bergpreis / King of Mountain(KOM) 
  Sprint 
 

 Marschtabelle - Itinerary timetable 

From 
 START 

to 
FINISH 

Altitude Course Direction   40.0 km/h 41.0 km/h 42.0 km/h 

95.6 78.2 440 Schlatt  15.52 15.48 15.44 

97.0 76.8 486 Loorholz   15.54 15.50 15.46 

98.7 75.1 488 Mandach   15.56 15.53 15.49 

100.7 73.1 600 Rotberg KOM  15.59 15.56 15.52 

104.2 69.6 368 Villigen   16.05 16.01 15.57 

106.9 66.9 387 Schmidberg   16.09 16.05 16.01 

110.1 63.7 323 Kleindöttingen   16.14 16.10 16.06 

112.6 61.2 319 Gippingen   16.18 16.13 16.09 

113.2 60.6 342 Leuggern  3 Laps 16.19 16.14 16.10 

115.8 58.0 440 Schlatt  16.23 16.18 16.14 

117.2 56.6 486 Loorholz   16.25 16.20 16.16 

118.9 54.9 488 Mandach   16.27 16.23 16.19 

120.9 52.9 600 Rotberg KOM  16.31 16.26 16.21 

124.4 49.4 368 Villigen   16.36 16.31 16.27 

127.1 46.7 387 Schmidberg   16.40 16.35 16.31 

130.3 43.5 323 Kleindöttingen   16.45 16.40 16.35 

132.8 41.0 319 Gippingen   16.49 16.44 16.39 

133.4 40.4 342 Leuggern  2 Laps 16.50 16.45 16.40 

136.0 37.8 440 Schlatt  16.54 16.49 16.44 

137.4 36.4 486 Loorholz   16.56 16.51 16.46 

139.1 34.7 488 Mandach   16.59 16.53 16.48 

141.1 32.7 600 Rotberg KOM  17.02 16.56 16.51 

144.6 29.2 368 Villigen   17.07 17.01 16.56 

147.3 26.5 387 Schmidberg   17.11 17.05 17.00 

150.5 23.3 323 Kleindöttingen   17.16 17.10 17.05 

153.0 20.8 319 Gippingen   17.20 17.14 17.08 

153.6 20.2 342 Leuggern  1 Lap 17.21 17.15 17.09 

156.2 17.6 440 Schlatt  17.25 17.19 17.13 

157.6 16.2 486 Loorholz   17.27 17.21 17.15 

159.3 14.5 488 Mandach   17.30 17.23 17.18 

161.3 12.5 600 Rotberg KOM  17.33 17.26 17.21 

164.8 9.0 368 Villigen   17.38 17.32 17.26 

167.5 6.3 387 Schmidberg   17.42 17.36 17.30 

170.7 3.1 323 Kleindöttingen   17.47 17.41 17.34 

173.2 0.6 319 Gippingen   17.51 17.44 17.38 

173.8 0.0 342 Leuggern  ZIEL/FINISH 17.52 17.45 17.39 
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 Höhenprofile - Profiles 

Aufstieg/Abstieg Total: 2236m 
 
Ascending/Descending Total: 2236m 
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 Drop Zones and Feedzone 

Drop Zone 1 and Feedzone 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Drop Zone 2 
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 Strassenplan - Street map 
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1964 Jan Lauwers 
1965 Jean Stablinski 
1966 Wilfried Peffgen 
1967 Ward Sels 
1968 Willy Vekemanns 
1969 Walter Godefroot 
1970 Eric de Vlaeminck 
1971 Michel Perin 
1972 Georges Pintens 
1973 Mariano Basso 
1974 G. Santamabrogio 
1975 André Dierickx 
1976 Roy Schuiten  
1977 Dietrich Thurau 
1978 Simone Fraccaro 
1979 Giuseppe Saronni 
1980 Patrick Pevenage 
1981 Daniel Gisiger 
1982 Jacques Hanegraaf 
1983 Siegfried Hekimi 
1984 Ferdy Van d. Haute 
1985 Urs Freuler 
1986 Frank Hoste 
1987 Adri Van der Poel 
1988 Arjan Jagt 
1989 Paolo Rosola 
1990 Adri Van der Poel 
1991 Sammie Moreels 
1992 Uwe Ampler 
1993 Gianni Bugno 
1994 Pascal Richard 
1995 Pascal Richard 
1996 Fabrizio Guidi 
1997 Udo Bölts 
1998 Michele Bartoli 
1999 Romans Vainstains 

2000 Steffen Wesemann 
2001 Karsten Kroon 
2002 Giuseppe Palumbo 
2003 Martin Elmiger 
2004 Matteo Tossato 
2005 Alexandre Moos 
2006 Beat Zberg 
2007 John Gadret 
2008 Lloyd Mondory 
2009 Peter Velits 
2010 Kristof Vandewalle 
2011 Michael Albasini 
2012 Sergey Lagutin 
2013 Michael Albasini 
2014 Simon Geschke 
2015 Alexander Kristoff 
2016 Giaccomo Nizzolo 
2017 Sacha Modolo 
2018 Alexander Kristoff 
2019 Alexander Kristoff 
2020  no event due to Covid-19 
2021  Ide Schelling 
2022  Marc Hirschi 
2023  Thibau Nys 
2024  Maxim van Gils 

 Goldenes Buch - Golden Book 
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 Notizen - Notes 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Radsporttage Gippingen GmbH 
Stauseestrasse 25 

5316 Leuggern 
office@gippingen.ch 

www.gippingen.ch 


